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Berketz István utóda 
Telefon ( . 3 - 3 6 . wm~ Vidéki megbizatások jutányosán és 

Postaküldemények czimzcndők : IX., Kinizsi-uteza l-t, 

kelme-, selyemfestő- és verjytisztito-
gyára, Budapest, Kinizsi-utcza 14-

pontosan eszközöltetnek. "Wl Telefon 63—36. 
Árjegyzék ingyen. 

Gyűjtő te lepek: 
IV., Vaczi-utcza 61. 
V., Lipót-körut 16. 

VI., Izabclla-utcza ($<!. 
VII., Kerepesi ut 7S. 
VIII., Üllöi-nt 30 . sz. 

Olcsó 

5 kiló ; IIJ (u-.auII ü.till k. 
jobb 12 K. fehér pehel) puha 
foszUill IS K. 24 K. Iióf.'liér 
ppliclvpiihs foszl»u3i) K 36 K 
Szállítás portóniciiles, ulán-
véltel. A kicserélés és vissza
vétel portomegtarités ellené
ben megrngcdietik. Stftt 

B e n e d i k t S a c l i s e l , 
Lo l i e s (iO. 

l'ost l'ilsen, Brihmen. 

Csiz fürdőbe 
utazók figyelmébe! 
A Mnrgit-nyaralóban szobák 
i koronától fí koronáid, a Mor-
gU-ptínziöban ktdun szoba ello-
tós és kiszolgálattal elő- és VtC' 
évadi kor. ff) fill., fóéva.14 koro
nától kaphatók. Levele'; inté-
zemlök Slurt/'i-nuaraló avagy 
penzió felügyelőségéhez. >*em 
HÍ épületek, t"hát e.iészséQrs 

lakások. 

vrravaflo 
CHINA-BOR VASSAL 

e r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k én 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -

e r ő s í t ő é s v é r j a v i t ó s z e r . 10852 
Kitűnő (z. Több mint 3500 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L O , T r i c s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üveg kben 

á K -2.60, egész literes üvegekben á K 4.S0. 

Kitűnő minőségű 

kosarak, kézitáskák, toilett-
táskák, női kalapbőröndök 
és bőrdíszinűáruklegaagyobb 

választékban 

H E L L É R M Ó R u t ó d a 
bőröndösnél, 

Budapest, Károly-körút 3. szám-
Képes árjegyzék vidékre ingyen és bérmentve. 
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Óvjátok lábaitokat! 
tvúkazfim, hólvftg ás bü
työk ellen. Mindezen ba-

Imprágnált aabest-
izzadság-lapok 

iok, különösen a kellé-VTttu. „ „ i / 1 - / 
metlen láblzzadáa és tajp- ^ ^ 2 . - ES K ' / 
égés megszűnnek, ha vi-
Beljnk a dr. Hőyyes -
fé le imprag-nált ta lpakat . Párja K 2,—, 
K 1.— éB K —.60. Szétküldés ntánvéttel. 
Ismételadóknak rabatt. Prospektusok ingyen. 
Wien, !•. Domenikanerb s te l . 21 C. 

Az ös szes asbestárnk rzktára. 

—BRÁZAY— 
SDSBQRSZESZ-SZAPPAN 

. - . - . v 
••••.•' 

mstrywi 

~j^^Sett*w^0am> 

egészségi és kozmetikai szempontból felülmúlhatatlan. 

BRÁZAY-téle KÖLNI-VIZ 
az illatszerek legkiválóbb] a. 11594 

B l t a y - S Ó S b O r S Z e S Z nélkülözhetetlen háziszer. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
• v i U c k l x a Földea-fé le 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépít. 
A F ö l d e a - f e l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyor an és biztosan ható ártalmatlan szer 
s z e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j a l l é n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és etragadtalással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz
nálása titán erről mindenki meg fog győződni 

Legkedveltebb, legjobb haifestőszer a 

MELANOGENE 
fekete és barna szinben. 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le
festeni. A szin állandó és a ter
mészetes színtől meg nem különböz
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkít. 11284 

Ara 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

ze°téVbamdéseliÚn'kaYdi\\LZzitő0: Földes Kelemen oíÓgYSZ. A r í l Q . 12«! A^dVtóy-ór^.Ka^hatóm^nden^ó^ertárban; 

Vértes-féle Sósborszesz 
íiiflden házban szükséges* 

1900. Pár i s i v i lágkiáUitás Grand P r i x . 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs és kir. osztrák-magyar, román kir. és bolgár fejedelmi szállító, 

körgyógyszerész Bécs melletti Korneubnrgban. 

RWIZDA-féle Restitutions-fluid 
osász . é s k i r . s z a b a d a l m a 
z o t t i n o s ó v i z l o v a k s z á m á r a . 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 fill. 
40 év óta az udvari istállókban, a ka
tonaság és magánosok nagyobb istállói
ban használatban van nagyobb 
elő- és ntócrősitöiil, inak me
revségénél slb. az idomitásná! 
kiváló munkára képesiti a 

lovakat. 
Kwizda-féle 

Restitutions-fluid 
csak a mellékelt véd-
jegygyel valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 
és bérmentve. Főrak
tár: T ö r ö k J ó z s e f 

g y ó g y s z e r t . , B u d a p e s t , K I -
r á l y - n . 1 2 . , A n d r á s s y - n t 2 6 . 

Szeplőt, májfoltot , mi tesszer t , pa t 
tanás t , k iü tés t , r á n e z o k a t , h imlő
helyeket és m i n d e n arezt isztá t -

lanságot 
pár nap alatt eltávolít az orvosilag ajánlott bőrszépitő, 

finomító és ifjitó hatású M a d e r s p a c h - f é l e 

BENZOE-CREME. 
Az areznak friss üdeséget, fiataleágot és fehérséget 
ad. — Teljesen ártalmatlan. — Számos eÜBmerő levél 1 
A ™ 1 W/v*. hozzá B e n z o e - t e j s z a p p a n 7 0 f i i . 

Ü l cl 1 H U l i , B e n z o e - p n d e r 1 kor. 

Postán szállítja az egyedüli készítő 

MADERSPACH FERENCZ gyógyszerész 
B U D A P E S T , 

X . , R á k o s f a l v a , K ü l s ő - k e r c p c s i - n t 1 0 4 . 
F ő r a k t á r : T ö r ö k gyógytár, Király-u. 13. szám és 

Andrássy-ut 36. szám. 

"SS' chininczukorkája J2&. 
Ghlnlrt ezukorka 

Többszörösen kitüntetve, 
1869-ben a magyar or
vosok és természetvizs
gálók fiumei vándorgyű
lésén 40 arany pályadíj

jal jutalmazva. 
Láz e l len! 

Nem kese rű ! 
Legjobb szer láz, váltó
láz, malária ellen, külö
nösen gyermekeknek, a 
kik keserű chinint be

venni nem képesek. 
Valódi, 11468 

ha mindenégyes piros 
csomagolópapíron 

R o z s n v a v M á t y á s 
névaláírása olvas

ható. 11266 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszeretára 

Arad, Szabadság-tér. 

GERO A D O L F 

Budapest, ÍV. ker., Kossuth Lajos-utca 4. sz. 

zzzz fájós lábakra, zzz 
TELEFON 15 05 TELEFON 15 05 . 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám. 
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BZKKKKSZTŐ FŐMUNKATÁRS 

HOITSY PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN. I BUDAPEST, AUGUSZTUS 12. 
Szerkesztőségi iroda. 
Kiadóhivatal : 

IV. Reáltanoda-utoza 5. 
IV. Egyetem-ntcza 4. Előfizetési teltételek : 

Egész évre . 
Félévre ... _ 
Negyedévre. 

1 6 korona. A « Világkrónikát-\a\ 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfi-etésekhez a postailag meg
határozott viteldíj is csatolandó. 

BALATONI KEPÉK. 

ABALATONFÜREDI Anna - bál után vagyunk, 
melyre régi szokás szerint belső Zalából 

^és legmesszebb Somogyból is a túladunai 
úrinép szine-java eljár. Előttem lebegnek még 
az üde leányarczok, a vidám asszonyok kacza-
gása még fülemben cseng, elvegyülve a Kis 
Jancsi bandájának édes nótáival, a mint a vasár
nap délelőtti mise utáni korzón megújul emlé
kemben, a mit 15 éve látok; és jól esik tudnom, 
hogy 100 óv óta ugyanazon hangulat él Balaton
füred felett nyár derekán. 

Egyebütt azonban nagyon megváltozott a 
Balaton vizszéle azóta, hogy idevetődtem. Ti

zenöt év előtt Balatonfüred egyedül vonzotta 
még a fürdőzőket a magyar tenger 150 kilo
méter hosszú partvidékén, egyebütt alig néhány 
család remetéskedett. A mezőföldi és somogyi 
partokat az Azovi-tenger csendessége lepte volt 
el akkor. A kutyatejes homok-turzások mentén 
vadludak, galléros vöcsökmadarak nyüzsögtek 
a vizén, a fonyódi berkek előtt pedig még békés 
halászó helye volt, a nemes kócsagnak is. 

A mikor a 90-es évek elején elkezdettük a 
Balatont kutatni, akkor jött divatba a balaton
tavi nyaralás. Mintha az 1900-ban alakúit új 
balatoni gőzhajózási társulat, mely a rozoga 
Kisfaludy-gőzös helyébe egyszerre három gőz
hajót eresztett vizre, nyitotta volna meg a bala

toni fürdőzés újkorát. Tulajdonképen magát a 
Balatonban való fürdóst is csak újabban ked
velték meg. A Balaton körüli nép nem igen jár 
a vizbe. Egyszer mondom Siófokon valami ott
járt barátomnak, hogy az idevaló polgárember 
csak akkor fürdik, ha beleesik a Balatonba, vagy 
pedig ha dolga akadt benne; az utánunk kul
logó halász hallja ezt ós csendesen odaszól paj
tásához : ejnye, de igazat szól a tekintetes úr. 
Balatonfüredet a XVIII. század végétől nem a 
balatoni fürdő, hanem savanyúvize tette hír
nevessé ; ebbe jártak fürdeni messziről a túla-
dunaiak. De Balatonfürednek ma is «Savanyú
víz » a közhasználatban levő népies neve. 

A tengeri fürdőket, különösen a Keleti- és az 

A B A L A T O N K E S Z T H E L Y N É L . — Balogh Rudolf fényképe. 
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TIHANYI BAZALTTUFA SZIKLÁK A REMETELAKÁSOKNÁL. — Balogh Rudolf fényképe. 

Éj szaki-tenger «Strand »-jait ismerő orvosaink 
és ott megfordult közönségünk fedezték fel a 
Balatont, mint fürdőhelyet. Az uralkodó éjszaki 
szelek a veszprém-mezőföldi és somogyi siker 
partokat a divatos tengeri fürdők hasonmásává 
teszik. Itt a déli parton a hullámok magasra 
turzanak, a viz meleg, és a selymes homokban 
órákig lehet heverni. 

Természetes, hogy ennek megismerése után 
rohamosan elfoglalta a főváros közönsége a 
Balaton partjait 

Ott, a hol 15 év előtt bivalycsordáknál egyéb 
nem tanyázott, ma százankint állnak a nyaralók. 
Az egyetlen Balatonfüred mellett a felső parton a 
Balatonfelvidéki kőhegyek alján : Almádi, Alsó-
Örs, Bóvfülöp, Badacsony, Balaton-Győrök, 
Keszthely, a homokos sikérviz szélű alsó par
ton: Kenése, Aliga, Balaton-Világos, Siófok, 
Szárszó, Szemes, Lelle, Boglár, Fonyód, Bala
ton-Keresztúr és Balaton-Berény megannyi új 
fürdő- ós nyaralótelep, mely a Balatonpart ősi 
képét gyökeresen megváltoztatta. 

A 90-és évek elején mérnök barátaim, a kik a 
Balatont ós vízmélységeit fölmérték, a déli vasút 
őrházaiban leltek szállást. Akkor már divatozni 
kezdett a balatoni nyaralás, de még ritka volt 
hozzá az alkalmatosság. Az egyik vasúti őrház
ban ismerős budapesti család nyaralt; mér
nök barátomat esdve kérte a család úrnője, ne 
árulná el odahaza senkinek, hogy hol találko
zott velük, mert ő azt tudatta barátnőivel, hogy 
villát béreltek a Balaton partján. Ma már az 
ilyen inkognitó nem sikerülne, mert a legtöbb 
balatonmenti vasúti őrház körül igazi villák 
épültek. 

Hogy a sok nyaraló- és fürdőtelep közül 
melyik szebb ós melyik jobb, azt eldönteni senki 
ne merészelje. Legföljebb azt mondhatjuk felő
lük, hogy egyik jobb ós szebb, mint a másik. 

Úgy kell lennünk ezzel is, mint valamelyik 
nemes bort termő vidék pinczéivel: mindegyik 
bortermelőnek a maga bora izlik legjobban, ós 
nem illik, de ne is merjük a szomszéd borát 
gazdánkénál jobbnak mondani. 

Elég annyit mondanom, hogy az alsó part, 
nevezhetjük délinek vagy délkeletinek is. a 
strandos éjszak-tengeri fürdők utánzója, a felső-
északi vagy északnyugati part pedig a Biviera, 
talán még inkább a dalmát partok hasonmása. 
A ki szives olvasóim közül Spalato és Trau 
között utazott és a Cinque-Castelli vidékét is
meri, nem fogja túlmerésznek látni azt, hogy a 
Balatonfüredtől Alsó-Örsig terjedő zalai part
vidéket, az egymásba ölelkező Arács, Csopak, 
Paloznak és Lovas közbülső falvak fehérlő pin
czéivel és jól termő szőlőivel, a dalmát part-
mellékek legbájosabb részeivel vonom párhu
zamba. Talán még kedvesebb és jobb is a Ba
laton melléke az északi tengernél és Dalmácziá-
náL mert enyhébb, no meg azért is, mert 
közelebb van hozzánk és egészen a miénk. 

íme Siófok, Budapest Trouvilleje ma mái-
egynapos kirándulóhely. Nyári vasárnap vagy 
ünnepnapok délutánján a fővárosnak nem is az 
előkelő népe lepi el Siófokot. 

A siófoki fürdőtelep platános rívája a Bala
ton legszélesebb részére tekint, a szemközti 
almádi partok, valamint Balaton-Füred derült 
időben is alig különböztethetők meg fegyver
zetlen szemmel. 

A platánok árnyékából a «Strand» siker vi
zében lubiczkoló, vagy ha leapad a viz, a vizes 
homokban sütkérező barátaink és barátnőink
kel cseveghetünk. 

Siófok kikötője a Balaton lefolyásában, az 
1865—6-ban ásott Siócsatorna torkában van. 

Kőből épült mólók, suhogó nyárfasor kö
zött nyilik ki a csatorna, melyben néha hat 

gőzös van kikötve. Három közülök a balaton
tavi halászati részvénytársulaté, mely tekin
télyes flottával és sok 600 méter hosszú háló
val szűri a Balatonból a fogast és a süllőt. 

A hazaérkező halászok a sima, habzó hullá
mokban lubiczkolókat csakhamar el fogják űzni, 
mert a hosszú hálókat faállványokra kell szára
dásra teregetniök. 

Siófokról valamennyi gőzhajójárat Balaton
füredre vagy rajta át vezet. 

A Bakony tölgyesek koronázta kiágazásai 
alatt, — Balatonfelvidéknek nevezik az ide
valók,— fekszik Balatonfüred. 

Siófoktól ugyancsak különbözik egész kör
nyezete. Itt nem a sikórvizü víz szólén fürödnek 
a vendégek, hanem a vízbe épített kosaras fürdő
házban ; a mélyebb vízben úszók közelítik meg 
gőzösünket. A nyilt víztükör horgonyzó helyein 
a Stefánia Yacht-Egylet vitorlásai himbálóznak. 
Ha kedvező szél leng és 15 vitorlás yacht fel
lobogózva kifutásra készen áll, Balatonfüred 
élénk tengerparti képet tár elénk. Hozzá ked
veset is, mert a vízi sport a gyermekvilágot is 
meghódította. A Yacht-egyletből fölvett tarka 
képen a fiatalság vitorlás csónakjai most bon
tanak kötelet. Siófokon, valamint a déli parton 
a vitorlázás nem igen lendülhet fel mindenütt. 
Először is, mert az uralkodó éjszaki szél nem 
kedvez ennek; azután a siker parton ladikkal 
sem lehet kikötni, sem nagy viharok idején jól 
lemacskázni. A míg tehát odaát naphosszat für
deni szeretnek, idefent Balatonfüreden inkább 
vitorláznak. A Balaton-felvidék azonkívül bájos 
kiránduló-helyekkel is kínálkozik. A veszprém
nagyvázsonyi fensíkról lenyúló szurdokvölgyek 
mindegyike szebbnél-szebb szögletekkel, friss 
sziklából fakadó forrásokkal elégíti ki a láto
gatót. Csak a völgyekbe vezető utak ne volná
nak annyira melegek és kövektől döczögősek. 
Ezért szivesebben keresik föl Balatonfüred ven
dégei Tihanyt. 

Szemközt az aszófői öböl túlsó felén alig egy 
ágyulövésnyire Balatonfüredtől emelkednek a 
félsziget sötét bazalttufa sziklái. Ezekben vannak 
a régi remetelakások nehezen megközelíthető 
sziklavágásai. A hányszor itt járok, mindig 
eszembe jutnak keletindiai emlékeimből a Szal-
zett sziget és Ellora elhagyott sziklatemplomai, 
vagy a Belső-Ázsiában látott buddhista szikla-
oduk, melyekben simára borotvált fejű lámák 
most is pihenés nélkül mormolják az «Om mani 
padmi hum»-ot. 

Milyen kár, hogy jó ösvény és alkalmas ki
kötőhely hiányában kevesen látogatják a remete
lakásokat és a közelükben lévő leánylakást, 
melyben nem is olyan régen egy eszelős leány 
rejtőzködött. Mennyi kedves rege és elbeszélés 
illik e helyre; régibb Íróink gyöngyszemei itt 
támadtak; kimeríthetetlen anyagot nyújthat 
azonban még az ezutáni költő nemzedéknek is 
nemcsak e hely, hanem a tihanyi félsziget sok 
más pontja is. 

Ott van a félsziget alacsony nyakán a sok 
száz éves nagy szilfa, melytől az akarattyai nagy 
Bákóczy-fa tiszta időben meglátszik. A Csúcs
hegy az ő római őrtornyú romjaival, a Belső tó 
ós a benedekrendi kolostor és a falu alatt, a 
félsziget déli halmain elhelyezkedő gejzír kúpok, 
melyekből hajdan ötvennél több helyen forrás
víz szökött fel, mint az északamenkai yellow-
stone national park tüneményei pompáztak itt 
valamikor. Legkeletibb előpostái és elhaló jelen
ségei voltak ezek annak a vulkánosságnak, mely 
Tapolcza és Badacsony - Tomaj környékén a 
földkerekségén páratlan szépségű bazalthegye
ket alkotta. 

Manapság Tihany vonzóereje a visszhang 
reliktumában és a kolostorban van. 

A történelem előtti Óvár déli sánczoldalán 
van a híres «Visszhang» halló helye. A kolostor 
sekrestyefalárol verődött vissza a hexameter. 
Most már nagyon ritkán, szélcsendes napokon 
engedelmeskedik a visszhang felidózőinek. A 
tihanyi gyerekek hej be sokszor hiába szavalják 
a himnuszt, a mohácsi vészbe már nem is 
kezdenek bele. Valósággal lemondással végzik 
sikertelen előadásukat a szokott, maguk szer
kesztette rigmussal: 

• Szép a tihanyi kilátás, de nehéz a feljutás. 
Éljen!!!» Erre azután a jutalomdijat várják. 
A hírneves tihanyi visszhang is 10 év óta rekedt 
el ós azóta folyvást romlik. A templom körüli 
kopár köbörczöket ligetté nőtte be az apátság 
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által ültetett kert; a visszhang tőszomszédságá
ban pedig villa épült. Ez fogja el a visszhangot, 
beleszól és nem ad ki többet belőle két szó
tagnál. 

A fák növésével mindjobban elcsendesedik 
a hires Ekhó! 

Mintha jelképe volna ez annak, hogy a Bala
ton csendje és nyugalma tűnőben van. Partjain 
nyüzsög a nyaraló és előbb-utóbb Tihany is 
meg fog szűnni a tó legcsendesebb helye lenni. 
Neve az ó-szláv csendes szónak, vagy a magába 
zárkózott (remete) embernek névértelmét adja. 

Megmaradt azonban Tihanynak két széltében 
ismert nevezetessége. A kecskekörmöt áruló 
gyermeksereg az egyik. Akkor legmohóbb 
a kínálat, a mikor a kisbíró vezette ekhózás 
nem sikerült és a kecskeköröm-vásárból van 
még remény egy kis keresetre. A kecske
köröm regéje az elátkozott juhász pusztulásából 
származtatja e tihanyi emléktárgyakat. A geo
lógus régóta megállapította, hogy a balatoni 
kecskekörmök a legutolsó tenger (mely az egész 
magyarországi medenczében az Alpok ós a 
Kárpátok között elterült) kagylói voltak. A ma
gyar középhegység szigetiajként emelkedett ki 
a tengerből. Most a tengerpartok körül lerako
dott kagyló és csigafossziliákat a visszhang 
alatti sziklafalban lelhetjük. E falakból mossa 
ki az eső a Congeria-kagylókat, melyeknek a 
tó háborgásai által görgetett és lekoptatott ré
szei hasonlítanak kecskekörmökhöz. 

Tihanynak másik fenmaradt nevezetessége 
az ősi szent benedekrendű apátság. Altemplo
mának királysírja — I. Endréé — a kegyelet 
helye, a kolostor emeleti sarokablakából nyilik 
a legszebb kép a Balaton nagy víztükrére. 
A Quarnero sem szebb az itt kiterjedő képnél. 

Ennek az ablaknak van más nevezetessége 
is. Ha egy fiatal legény lány oldalán rajta a 
Balatonra kitekint, évzártáig belőlük boldog 
pár lesz, ezt mondja a közhit. 15 év óta sok 
mátkapárt vezettünk mi el ettől az ablaktól, 
egyik sem bánta meg, hogy ide jött. A kolos
tortdélről, a Nyársashegyről nézve, egyik képünk 
ábrázolja. 

Siófok és Balaton-Füred szemközti páros 
helyét a Balaton nyugati, hosszabbik részében 
Fonyód és Badacsony alakítják. 

Mind a két hely a Balatonnak páratlanul 
remek pontja. A fonyódi hegy szigetként emel
kedik ki a somogyi Nagy-berek nádasvizé
ből, két várhegyének, valamint többi tölgyes 
tetőjének tengelyében egy-egy bazalt oszlop 
rejtőzik. Ezeknek lehet köszönni, hogy víz és 
szél el nem hordották az utolsó vulkánrudimen
tumok körül a laza homokot, mely a fonyódi 
hegy zömét alkotja. A Balaton felőli függélyes 
fal fokán elterülő villasorból legszebb Zala
megye, így tartja legalább a somogyiak közhite. 
Bitkán nyugodt a fonyódi hegy lábánál a Bala
ton ; rendes háborgása, turzása az egyik képen 
látszik; a fonyódi magas falat is a Balaton 
nyeste le. 

A genreképeknek nincs se szeri se száma e 
parton, csak végig kell járni a delelő gulyák ós 
csordák lepte parton, hogy a festő vásznára 
motívumokat leljen. A mi képünk lajtos csa
csija nem utolsó a sok csendélet között. 

A Badacsony, a balatoni hegyek örege, ezer 
lábnyira emeli fejét a Balaton viztükre fölé. Tu
ristának, szőlős gazdának, nyaralónak, legújab
ban, mióta bánya nyilt meg bazaltjában, kő
fejtőnek egyaránt jelentős és kedves helye. 
Csonka kúpjának fensíkját sűrű erdő fedi, száz 
méter vastag bazalttakaróját hatalmas pillérek 
övezik. Azután le a vizszinóig 200 méter magas
sági körben gyűrűként lepi el a badacsonyi és 
a lábdi szőlőhegy a kúphegy szelídebb lejtőinek 
több mint kétharmadát. A szőlők altalaja ho
mok és agyag, olyan mint a somogyi halmok
ban ; a porló bazaltsziklákból lepergő kőmurva 
málladéka azonban úgy megjavítja a sivár al
talajt, hogy rajta a hires badacsonyi kéknyelű, 
muskotály ós auvergnei gerezd, hazánk egyik 
legzamatosabb fajtájú borát termi. 

A remek badacsonyi hegyet is a bazalttakaró
nak lehet köszönni. A mikor a környéken 
még — miként a somogyi halmokban—mintegy 
200 méter magasan a_Balaton tükre felett egész 
Tapolczáig hullámos* térszín volt, több helyen 
bazaltláva folyt ki és terült szét a kürtők körüL 
Később folyóvíz, szél megbolygatta a homokos 
térszint ós elhordotta laza anyagát. A súlyos és 

kemény bazalttakarók azonban, miként levél
nehezékek az alattuk fekvő papírlapokat, meg
védték alapjukat az elhordatástól. Ekként ma
radt meg a Badacsony- és a Szent György 
hegy. 

A Badacsonyon vannak a zalavármegyei régi 
nemzetségek nyári tanyái. A Bogyayak, a Skub-
licsok nyári kúriái a zöldelő szőlők közül mesz-
sziről fehérlenek. Legfelül látszik a Kisfaludy 
Sándor háza, a melyben ő Himfy szerelmeit 
irta. Képünk ezt az irodalomtörténetileg neve
zetes hajlékot felülről mutatja és egyszersmind 
azt a gyönyörű tájképet is, mely a költő Író
asztalától a Balatonra és Fonyódra nyílott. 

Itt állva, megérti az ember, hogy miért kel
lett Kisfaludy Sándornak itt verselnie és úgy 
irnia, a mint Himfy szerelmeiben ós regéiben 
múzsája megnyilatkozott. A Balaton mélabús 
hangulata sehol sem olyan erős ós szivet meg
ragadó, mint a Badacsonyból. A magyarság 
igazi lelkülete ömlik el a tájképen. Erős és hir
telen mozzanattal szülte meg a Föld belseje a 
vulkáni hegyet, de az erő megnyilatkozása nem 
sokáig tartott és' nem terjedt messzire. Nyomá
ban sülyedt le a teknő, melybe a Balaion szolid 
vize összegyülemlett. Környezetében szelid lel
kületű mívelt lakosság telepedett meg. A ró
maiak ideje óta érik itt a BZŐIŐ, és hogy nemes' 
bort adott a hegy már akkor, arról a Badacsony 
tetején talált finom ötvösségű Pomonia bronz
szobrocska tanúskodik, melynek a rómaiak ál
doztak. 

A szőlőmívelés mindenütt a legmíveltebb és 
legszelídebb népet neveli; ilyen a Balaton-fel
vidéki polgárság is. A balaton-menti falvak leg
régibb kéménynélküli házai — a régi füstpénz 
korából — kerítés, meg kapu nélkül sorakoznak 
egymás mellé. Sokszor egy fedél egymás megett 
több háztüzet takar békességben. 

A tó legnyugatibb sarkán van Keszthely vá
ros. Magasan a víz tükre felett egy hegyháton 
nyúlik el. Festetich Tasziló gróf tornyos palo
tája és a plébánia csúcsos templomtornyával a 
tóról érkezőnek nagy város képét nyújtja. 
Siófok után Keszthely vízpartja a legélénkebb. 
Legtöbb gyakorlati érzékkel Keszthely építette 
és látja el fürdő-telepét. A télen is hélyben-
m áradó városi lakosság ügyessége nyilvánul meg 
itt. Keszthely az egyedüli hely a Balaton partján, 
mely télen is megélénkíti a tavat. Legkönyeb-
ben Keszthelynél fagy be a Balaton; akkor a 
korcsolya- és gyalogszánkó- vagy fakutya-sport 
épen olyan élénkké varázsolja a partot, mint a 
nyári fürdőzés és csolnakázás. Keszthelyről a 
napfelköltét ábrázolja czímképünk. 

Nem a Balaton partján fekszik ugyan, hanem 
nyugatra a várostól, a Kis-Balaton mocsarai felé 
nyíló legközelebbi völgyben Hévíz, de azért ez 
is szorosan a Balaton-vidék természetadta ne
vezetességeihez tartozik. 

Ott fekszik a Héviz meleg tava, mely több
nyire 32° C. fokos, a hol a túl a dunai közép
hegység hirtelen végződik. A meleg tó feneke 
36 méter mély tölcsért formál, melyből örvény-
léssel bugyog a víz színéig a dolomitból fakadó 
kristálytiszta meleg viz. A Héviz tavából meleg
vizű csatorna folyik a Kis-Balatonba, oda tele
pített tropikus tündérrózsák díszlenek vizén. 
Messzeföldről látogatják e meleg tavat a rheu-
másak és köszvényesek. A föld népe is sűrűn 
keres és talál gyógyulást a csatorna meleg vizé
ben ; tagjainak bénaságát a fekete korpának tu
lajdonítja, mely a forrástól összehordott tőzeg-
maradványból áll. Ebbe a fürdőzők térdig, sőt 
övig belesülyedve várják a gyógyulást vagy leg
alább a fájdalmak csillapodását. 

Ez a néhány kép a Balaton-mellék változa
tosságát eléggé illusztrálja. Szépet, tanulságosat 
és érdekeset azonban nemcsak a vizszéle nyújt, 
hanem épen annyit a távolabbi környezet is. 
Ezt azonban még alig ismeri a nagy közönség, 
sőt még maga a Balaton melletti értelmiség 
sem. Pedig akkor lép majd csak igazán mível-
tető és szórakoztató szerepébe a Balaton, ha 
nemcsak százankint fogják széldelni a vizi 
járművek, hanem valamennyi fürdő- és nya
ralóhely vendégeit jó turistautakon a környék 
szép pontjaira is elküldheti. Legjobban esik 
a balatoni fürdő a zalai hegyek közt tett 
félnapi erős mászkálás után. 

Lóczy Lajos. 

NYÁR KÖZEPÉN. 
Egy levél híja sincs a fáknak, 
Az egész erdő csupa élet. 
Tele van nótával, fiókával. 
A madár-fészek. 

Az ég ragyogó boltozatja 
Gondtalanul nevet a tájra, 
A gömbölyödő, érő gyümölcsre, 
Nyiló virágra. 

Most van az ég, föld, — a természet 
Nyári delelő pompájában, 
Nagy erejének teljes-teljében, 
Férfi korában! 

. . . Boldog vagy, oh, nyári természet, 
Hogy te nem törődsz a jövővel, 
Jobb is nem tudnod : hogy megöregszel 
Te is az őszszel! 

Lásd, minekünk hiába van nyár, 
Hiába nyíl ezer virágunk : 
Napos mezőnkön balgán, borongón, 
Aggódva járunk. 

Oh, mert mi tudjuk, liogy a rózsa 
Mire kinyílik : semmivé lett . . . 
Hogy hasztalan szép: mint a rózsaszál, 
Mint egy harmatcsepp, annyi az élet! 

Szabolcska Mihály. 

NYÁRI VIHAR 
(Fogazzaro Mirandá-jából.) 

A szomorú, a sárga ház-sorok közt 
Görbedve futottak 
A járó-kelők ; 
Villámok gyújtogattak 
Világot az úton előttük. 
A szél taszigált, kiabált: 
Előre I előre í 
Mint a levél, mely a magasba himbál, 
Mint a hullám, mely tajtékozva hintál, 
Mint a viharmadár, 
Szárnya szabadján, mely vijjogva jár: 
Zavart örömtül elragadt 
Szivem úgy vert s dagadt. 
Előre ! előre ! 
Ki a falak közül! 
Sírtak a fák odakünn ; 
Nagy, ritka, hangos 
Csöppek hullottak. 
Ide, a költő homlokára 
Hulljon e csókok élet-árja, 
Oh, Természet, anyám! 
Sápadva, lihegve, 
Égnek és földnek egybe dörgő hangján 
Kiáltozni haliám: 
Szabad ! szabad ! szabad 1 
Szabad dalok, szabad szerelmek, 
Viharok, szenvedelmek ! 
Virág lesz a porból, 
Por lesz a virágból, 
Szabad, minden szabad! 

Olaszból fordította : Zempléni Árpád. 

AZ ÉLET TITKAIBÓL 
Elbeszélés. 

Irta Isaák Mártha. 

Oh, a szegény, szegény, szegény «szép Gyula»! 
. . . Hogy mindig ő jut eszembe egy idő óta, 

mikor így felém fordítja titokzatos kerek képét 
a holdvilág, és a patakon túlról, Betty meg He-
lónke, lágyan csengő énekhangokkal szövik át 
a kert ködfátyolos levegőjét . . . Ő jut eszembe, 
a soha sem látott méla patikus, a ki körfésűvel 
tűzte föl balszemóbe hulló hajfürtjét, s a kit 
szépnek neveztek a Körös partján, a Berettyó 
partján, a hová sorsa hányta, s idefönt az Ipoly 
mentén is a kisváros kisasszonyai, s a kit ón, 
ha ismerem, a lágysága miatt gyűlölök vala . . . 
S a kiről meg az anyjáról mégis beszélnem kell, 
















